
Eagle Frei, frei, wie ein Adler so frei

They came flying from far away
Now I′m under their spell
I love hearing the stories that they tell

Ganz allmählich, nur Schritt für Schritt,
wurden Zäune errichtet: *
Unsre Freiheit, sie schwindet Stück für Stück.

They've seen places beyond my land
And they′ve found new horizons
They speak strangely but I understand

Auch die Lehre ist Tyrannei,
wenn der Staat hat das Sagen.
Die Gedanken sind nicht mehr wirklich frei.

And I dream I'm an eagle
And I dream I can spread my wings
Flying high, high, I'm a bird in the sky
I′m an eagle that rides on the breeze
High, high, what a feeling to fly
Over mountains and forests and seas
And to go anywhere that I please

Lasst den Geist wieder fliegen,
lasst uns wie die Adler frei!
Nur die Wahrheit macht den Geist wieder frei,
dass er fliegen kann in lichte Höh’n.
Frei, frei, wie ein Adler so frei,
unser Leben wird wieder so schön,
wenn die göttliche Wahrheit wir seh’n.

As all good friends, we talk all night
And we fly wing to wing
I have questions and they know everything

Unsre Lehrer hab’n ein Programm,
staatlich vorgeschrieben, *
wer nicht mitmacht, wird keinen Schüler hab’n.

There′s no limit to what I feel
We climb higher and higher
Am I dreaming, or is it all real?

Mediziner sind in Gefahr,
handeln sie gegen „Lehre“,
sie riskieren Gefängnis heut’ sogar!

Is it true I'm an eagle?
Is it true I can spread my wings?
Flying high, high, I′m a bird in the sky (I'm an eagle)
I′m an eagle that rides on the breeze
High, high, what a feeling to fly (what a feeling)
Over mountains and forests and seas
And to go anywhere that I please

Lasst den Geist wieder fliegen,
lasst uns wie die Adler frei!
Nur die Wahrheit macht den Geist wieder frei, (wie ein Adler)
dass er fliegen kann in lichte Höh’n.
Frei, frei, wie ein Adler so frei, (wie ein Adler)
unser Leben wird wieder so schön,
wenn die göttliche Wahrheit wir seh’n.

And I dream I'm an eagle
And I dream I can spread my wings
Flying high, high, I′m a bird in the sky (I'm an eagle)
I'm an eagle that rides on the breeze
High, high, what a feeling to fly (what a feeling)
Over mountains and forests and seas

Lasst den Geist wieder fliegen,
lasst uns wie die Adler frei!
Nur die Wahrheit macht den Geist wieder frei, (wie ein Adler)
dass er fliegen kann in lichte Höh’n.
Frei, frei, wie ein Adler so frei, (wie ein Adler)
unser Leben wird wieder so schön.

High, high, I′m a bird in the sky (I′m an eagle)
I'm an eagle that rides on the breeze
High, high, what a feeling to fly (what a feeling)
Over mountains and forests and seas
And to go anywhere that I please

Nur die Wahrheit macht den Geist wieder frei, (wie ein Adler)
dass er fliegen kann in lichte Höh’n.
Frei, frei, wie ein Adler so frei, (wie ein Adler)
unser Leben wird wieder so schön,
wenn die göttliche Wahrheit wir seh’n.

*Zu singen wie die Zeile „And they’ve found new horizons“
ABBA

Ist das Original etwa ein Lied über Kontakte mit geistigen
Wesen (Dämonen) und erlebte „Seelenreisen“?


